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1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku — D'apres l'dge. 


Z ZEE W Z Z 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. RE: 
KARA poniżej | 00_24|25— 29 | 30—39 | 40—49 | 50 59 iS Soc 
et plus 
poniżej 20 | rs bola 3: | Ge += 
au dessous de E d 
20 — 24 6 26 13 4 — -— — 49 
25—29 6 66 49 14 | — — — 135 
30 — 39 1 19 16 96400 32 | — — 61 
40 — 49 — d 4 | 6 5 1 — 17 
50—59 — 1 — — 1 2 — 4 
60 i wyżej — | 1 — | 1 2 | 2 2 8 
Ogółem kobiet 
13 114 82 51 10 5 2 24 


Total 
des femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. I to m. lat 37 z kob. lat 30. 


Dzyr "HA DZIENNIKA (CZNAŃSKIECD 


b) Według stanu cywilnego 
D'apres l'etat civil 


Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
Etat s | | Total 
civil des panny | wdowy |rozwiedz. des 

hommes filles veuves |divorcées i hommes 
kawalero- | 
wie = 
245 7 3 5 
celibatai- E 
res 
wdowcy 
HE 15 3 — 18 
rozwiedz. 4 "=. Kë 4 
divorces 
Ogółem 
Ou 264 10 3 277 
Total des 
femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. kawa- 
ler z kob. panną. 


cj Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie meżczyzn = OW mężczyzn 
HER e Y 
Culte des hommes EE ARE a. 28] Total des 
NSS SE ES E 3 | hommes 
? | 
rz. katolickie cath.-romain | 271 — — — 2.1 
ewangelickie évangélique 4 2 Roya FE 6 
mojżeszowe mosaique . . — — | — | em — 
(Ha PODIA E e — — — | = — 
Ogółem kobiet 
o, a A A 
Total des femmes 2 5 SC 


W tem związków zamiejscowych I i to m. wyzn. kat. 
z kob. kat 


2. Urodzenia 


a) Według płci i pochodzenia 


D'après le sexe et la legftimite 


urodzenia żywe urodz. martwe 


Płeć natssances vivantes mort-nés 
ec ES: EA MM | _ 
Q 
wtem dont e 
noworodka Ls Q 
4 1 
ES CIE: N nio $ 
Sexe e e SEJE J2 383 | Eq. |SEjsSJEG| E 
PEJECIEZI CEE SES |]asjzsjeS] 2 
des IATA EC CC ERAN © 
ANS MESES ERES E 
e a p k = 
nouveau-nes 2/22 JE s SE LEZ 
o 44 Za 
2 s I = 
SEE > 


l. Miejscowe — Population domiciliée 


OPRAW 182) lem] 5 | 4 | 7 l sf 219 
garcons | 
dziewcząt 
167) 27| 194 50 4 3| —| 3] 197 
filles 
ogółem Lon) 561405] 101 s Lio 1l [as 
total | 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców | ; 
15| 13) 28 22 2 W cal 29 
garçons | 
SPENCE 231 111 34] 29 o ess 
filles | 
ogółem | 
38| 24| 62 51 2 2| —| 2] 64 
total | 


dd Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nativnaiité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn =E 0 6 W i mężczyzn 
Sp 
Nationalité des hommes Š S D SE a Y | Total des 
SZ Es ¿| EF | kommes 
Eier 
polska polonaise. . . . . . l 271 | — | — | 20h 
niemiecka allemande 2 | 2 — | 4 
inna" autre r ES we. | 1 — l | 2 
ogółem kobiet | 
Total des femmes 274 | 2 ` 277 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m narodowości pol- 
skiej z kob. narod. polskiej. 


—Naissances 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nés-vivants selon la profession des parents 


w y 
O G 
> o 
K 3 
S a 
Q D 
Zawód ojca wzgl. matki WY 
= E 
Profession du pere ou de la mere ES S S KR 
OU ~ au 2 
cd, Ks = R U ~ 
CH ETS EE 
EQ | SQ EE 
A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere | 
l. Samodzielni handlowcy, prze nystowcy | 
i rolnicy — Commerçants, industriels, | 
agriculteurs independants . . . . . 27 8 35 
2. Urzędnicy prywatni - Employés . . 50 5 55 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 98 4 | 102 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . 105 9 | 114 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberalesr "ex... E APO: 3 | — 3 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
publics TM SB BE e y 3 57 12 69 
1. Inne zawody — Autres professions. . d — 7 
| 
3. Bez nieznanego zawodu — Sans pro- | 
fesston et profession inconnue 2 | — 2 


Ogółem — Total 


3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 


i 
l 


WA 387 P 152 10 f 12| ıl! 131480 
ota 


Zgłoszeń spóźnionych: 38 (37 z września 1930 r. 1 z maja 1922 r.) 
w tem 32 miejscowe, 6 zamiejscowe. 


Mane 

Z 197| 43|239| 73 6 | si 1) gf248 
garçons 

dziewcząt 

190 38/228) 79 e al - | a|222 
filles | 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


besen EEN 


Wyznanie matki przy dzieciach 


AKA Wyznanie 
DS matki przy 
Culte des meres ayant des dzieciach 
Wyznanie ojca enfants legitimes nieślubnych 
Culte du pere z Culte des 
5 | S meres ayant 
A e | E _ | des enfants 
"S| 93| S| 23 ESÍ Megitimes 
SRO | GRES E a 


liée 
rz. - katolickie 
cath. - romain 
ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 


1. Urodzenia | 
miejscowe 
Naissances de la 
population domici- 
autre et inconnue 


i 
HL 55 
GE ZC 2 

| | 
| 


348 il — — | 349 | 56 
Ogółem — Total | 
2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes | 
les naissances | 
TZ. - katolickie 379 | — a — | 329 | > 
cath - romain 
ewangel ckie | 9 5 se D 7 3 
ćvangeiique | 
mojżeszowe cd j Ki 1 E 
mosaique j WR | 
inne i nieznane a s: = 
autre et inconnue} E 
Ogólem — Total | 381 5 ] — 387 | 80 
| 


B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes Selon la profession de la mere 


1. Pracownice przemysłowe - 7ravailleuses 


Ogółem — 7otal | 56 | 24 80 


| 

dundus ent o eN RE 22 7 29 
2. Służące — Domestiques . . . . . : 20 10 30 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 

vailleuses de commerce et de bureau 6 2 8 
4. Zawody wolne — Professions liberales — — | = 
o. Inne zawody -— Autres professions . ] | — i 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . . 7 | 5 12 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 
Nés-vivants d'après la nationalité des parents par (ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


Wo Noworodki ślubne były w tem samem 
rudziców 


małżeństwie .. dzieckiem 
Nationalite 


des parents 


—= 


Ordre successif de naissance 


| 14 
21314 5|6/7|8 9 10/11112113 


ojca | matki 


du de la 1 
pere | mere 


dziecioch nieślubnych 
Nationalitć des méres ayant 
des enfans illégitimes 


Ogółem — Total 
Narodowość matki przy 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances 


de la popul. 


domiciliée 


pol. 
polon. 


pol. 
polon 


pol |niem 


polon.| allem. 


niem. 
allem. 


— | — | — | — | = — |— 


allem. 


inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


LĄ 
| | | | 
n 93| 57| 41/19/10) 4| 9| 1| 35—-—|-—| 348] 56 


niem | pol. 
allem. polonį 
niem. 


| | 
| 
„PISA 

CEE „7 EWA 
| 
| 
| 

al 022 
Mira ` 
É Lao E 

AE? | 
A, 
| 


56 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 


naissances 


pol pol. 


polon. polon. 63| 42|22/,11) 5| 9 1; 3|— —|-|-| 382| 78 


pol. | niem. 
polon | allem. 
niem. 
allem. 


niem. 
allen. 


| allem. 


inne i niezn. 


autre 


pol. 
polon.| — | — | — 
niem. 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


3. Zgony — Décès 
a) Według przyczyn śmierci i płci, — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 
Kä l. Zgony miejscowe , je 
$5 Décés parmi la plc domiciliée 2. Wszystkie zgony. — Tous les dócćs 
z 05 | A A 
E EZ, Ogółem | w tem dzieci Ogółem | w tem dzieci 
RE £ Mar mi ANY du Han PG dont deces des WEI? Total dont décès des enfants 
¿582 męż. kob. raz.] poniżej 1 roku | 1—5 lat lee? kob.|raz. | poniż j 1 roku | 1—5 tat 
Eh j au dessous d'un an] 1— 5ans au dessous d'un an] 1—5 ans 
3: AR Ap y ESA RTZ de dÉ ME DE PA CEC 
== ee E 5 2 sl, nieśl] śl. | nieśl. D f E Z a él ni sf ai |nieśl h 
z zę = | teg. illeg.| leg. | illeg. | 2 5 s | leg. | ili .] leg. | illeg. J- 
1 | Dur brzuszny — Fièvre typhoiïde . o) | m | m | — A E O DEAR E e FO | SZ | Si 
2 | Dur osutkowy — Typhus éxanthématique E] E O E ES AS EN E a a A pes | pa 
3 | Zimnica — Fièvre paludéenne LE ao | SE SaNa a a ege A wel 
4 | Ospa — Vartole. dk Era uf), KÉEN VE | Gr ll ZRECK E AN UE e WE 
5 | Odra — Rougeole . LO pan | MGF dd A NM Lët ERAS A ZJ A LAW „es | E 
6 | Płonica -- Scarlatine . = ] ISa WA E A Il — | 1 pie a E E A TEE EC 
7 | Krztusiec — Coqueluche . Rees LEE e A VEH eat AAN Deel NA edel EE „e = 
8 | Błonica i dławiec — Diphterie et croup 4| 6/10|—=:¡=—|—] 2) 3 AY LEE E a pE FZ AS 
9 | Grypa — Grippe. . . LÉI, === | kc y o JB. | aw TAA OS NS mo. zm] eM 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique Hell dd, Sté Mz || DOW zy a E | AS, a] ELO SIENA SA ma 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras EI y ESPESA EA O O O ARE O MS O Ee ls y 
12a | Czerwonka — Dysenterie La PEC 2. ZJ ECA IO "TA AO OP, || AGE, ET AJ! Gr A R R ta 
12p | Inne choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques . . . s — | 2| 2] — | —, 1|—1— | —- | — |) 2) 2 — | —=, 1 | —|- | — 
13 | Grużlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire 12 | 14 | 26 | — | — | —|—]1— |— M5) 015 | 3f -— | —|— |) — |= | — 
14 | Gruźlica opon WEE — Tuberculose | 
des meninges 4 | — 4 I| — HP | — nn dz je dl 5 1 | — UNE "3 = 
15 | Gruźlica innych narządów — ` Autres tuber- ' 
culoses . à ] 3 | 4l —-| — | — | — | | 2 3 5i — |— | — | — ia 2 
16 | Rak i inne nowotwory złośliwe. — - Cancer 
et autres tumeurs malignes s 5 8,134 — | —| —.| —  — | — NT A Za" Niro" == 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Méningite | 3) 3) 6| — | 1] 1|-] 2| 1 3 de 26 0 SE Gal JESS ROR SI 
18 | Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- | | 
ragie cérébrale . : 5 | 2 a = | => k = | de E | =.= 5 3 Se Fa 29] ATA en = 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur 81 12 | 20 | — | — A RYC AA A= MSM Aa. 
20 | Ostry nieżyt oskizell — Bronchite aiguë | — | Luk = DSG A el) Wp EE A Cen "rpg le imo a | 
21 | Przewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite | 
chronique. . . |. p. E Ee E AT Wo BL EN SEA | A E RA 
22 f Zapalenie płuc — Pneumonie . . TO aore AO a KI ETP EJ] 1307100244] 23) © IEA E 
23 | Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de JogRR re- 
spiratotre . . 4 4 Ger | FEEDER = 4 4 ga] z) = | "MONT |" 
94 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de 
lestomac a l'exclusion du cancer . 9 2 dc] AA A ME ES 3 2 gal DZT a bg EE 
95 | Nieżyt kiszek i BEDE — Diarrhee et en- = 
ferite duo: Es | 6 | CO Ir są eo | B= la BO SA Ae Gal zoo PAN E 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . 1,12, 31—¡=l-¡=!l— ¡ 1 GR A 5a]. ES ll PETA 1 
97 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, | | | 
| obstructions intestinales AE | 4/1 | E EEN EE | -— | — Ie) Boa" zło e 
og | Marskość wątroby — Cirrhose du Joie ] ON Let e E | a! Pa 1 1 | SS E O JE a > 
99 | Zapalenie nerek — Nephrite aiguć et ma- 
ladie de Bright . ] A As PA A = GE? A CH A [5 Je 
30 4 Guzy nierakowe i inne choroby narząd. ple, 
u kobiet — Tumeurs non cance- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . A | dem ARAS Ee, Can KE || = 1 e EE PEREA ES | 2 
31 | Zakażenie połogowe — ai ee | | 
pérale ; — |—|=-|-—1-|-|-|- l] 3 Ki pz dą. Fa SW a 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — ‘Autres cas | | 
puerpéraux de la ŚŚ ch et de 
l'accouchement . : A z 1 je [a RR 5 e | Al a më e E Le ët e po 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju — De- | | | 
bilité congénitale et vices de con- | | 
formation. . ; Ka Gëf al EIERE e 2 GER PZ 9| 9118] 7| 24 | 2 | — 
34 p Uwiąd starczy -- Sénilité 7| 9|16—|--f|=|=]|—|-— o ii E Sl E LE be 
35 | Śmierć gwałtowna: — Mort violente: | 
a) pizy padkowa — accident Le Ag | 2l=- | —1— |— |— | — || — opery) BLA O eeng ów || pam te 
b) zabójstwo — homicide . (ETS mej = a ELE (kafe, m |="Ta. E ld a |= 
36 | Samobójstwo — Surcide . a SRA — A | BY >= ESEJ e ARES | PJ BER 
37 | Choroby wvżej niewyszczególnione — Autres | 
maladies non spécifiées ci dessus . | 16 | 14 3321 E RSR MT SEKR Ba ee a 
38 | Choroba niewiadoma albo Ze określona — | , 
Maladie inconnue ou mal definie 2 >| pe || 3 o | O; | <=] an = E Ecke Se 
EN, W R A ZE EE" 
Ogółem — Total . . . MENTE ETA 122 |134|256|17 12] 21 | 5|12| 7 


Zgłoszeń spóźnionych: Zgłoszeń spóźnionych: 
3 z września 1930 r. 3 z września 1930 r. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia EE mąa0 Fo w awiresk u” pro n a d “Sr kat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants ulegitumes ayant moins d'un an selon cs. 
la profession de la mêre Dćcedes au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 
raj Ew Ed es inn KS 
Zajecie matki ASS SES Ogółem CNEBE S%ę|$28 23 S £ 
. . ko Y R = Eë Q së 
Profession de la mere PAŁ ganon KORUEN Total E S R N 8 383 ES S SE $ SI = E 
domiciliée | de passage Sz E Š 2 5 S d SES SZ E aus 
1. Miejscowe — Décès par- | | 
1. Pracownice  przeinysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliće | 
dustrie 6 1 " mężczyźni — hommes | 17 43 4 1 — 65 
2. Służące — Domestiques 6 Ke 6 kobiety — femmes .| 26 | 21 | 31 — = 78 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 43 | 64 39 | 1 — 1143 
biurowe — 7 ravallleuses | | 2. Wszystkie zgony — Tous | 
de commerce et de bureau 3 — 3 : 
les déces 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes 24 48 4 1 — 77 
fessions liberales. . . ] | = 1 kobiety — femmes. .| 28 32 32 1 — 93 
AE 
5.lnne zawody — Autres | Ogółem — Total 52 | 80 | 36 2 MO 
professions . — | -- 4 
6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'dpres la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmaiło miejscowych: 207 Polaków, 11 Niemców, 
profession et profession Décès parmi ta population domiciliée Polonais, Allemands 
Ary ia Ss [> 1 innych i nieznanych narodowości 
autre nationalité et de nationalite inconnue. 
| 2. Zmarło wogóle: 241 Polaków, 14 Niemców, 1 ianychi niezn. 
: narodowości 
Ogółem — Total . 16 | - 17 Total des deces, Polonais, Allemands, autre  natio- 


nalite et de nationalite inconnue. 


e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia | wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 
Déces avec répartition par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 


a e e E EE EE e E EE WZ 


| |  Mieiscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les aecćs 
Wyznanie -— Culte Zajęcie — Profession Wyznanie -— Culte Zajęcie — Profession 
BF S L 
| s O O 5 sa s ls E A 
2 S Jj 3| 2 | 3 z g eE $ 
Ke E e (ER HE SERIE ns 
lat os zi s |-5 > | S |g À sil S |S s |-5 Ge | S |e A |BE 
zaj AERO" EA BEE g RE o PE LS Ee s|5|5 g | ME 
s|%|S ¡3 (38| - 3|¿ (5.28 £ esiulls | 9 |S|3 [82.13 1 ¿15.lesl S lesl u 
IN A O SN SEN EE EE Sl aa SA E E OS JĘZ) 3|85] = 
EA Sl | O ZA E AE SAS E o CE A A E e PO E EE 
A EIA o O NSE) Us ELE GH e 7 o ES |= LUPA Po des 
| E E 25 a > a | Ssa Ss 1 | | E s 123 a! > a SZ ad a 2 | 
i | b ZE o z Ea X a |FE ; | e a S a. a ma ŻE E SEKR 
rl elt E E Re E E RE A A ee 
E dE el O A E BEER E A TE E E al 
© = cp SS = = E KREE N NE E cu E ce ve SS = = E OY gS N NE Aa 
Sa ei KS? U z e Ob E © 22 oy au e O © co sy W es Op E (e) SA Ob oO D a SCH 
Ee e ENER EE | A a E E AA O E EE o 
A Ps Er 5 SA A SS A AN E aa e | A o de oO 
> EE | | 
Í l j | | | l 
Do å 5 AKP PE CE 68] +84|.223 AE TEK E nefa I| z|- 31674 
6—10 ESS PE — |—| 2/5 — | 1|— | — ERN Le, Lil OT I zwiń Fo) EH 
ae ple alo eco 
16— 20 | — zl Pon A h + | BETOR 5 Wa ERN —|2 1 SE —|-| 3 9 
21—30 o =||- |-| «| 6] 2]—|-| 1) 7/20 A | A EE A 205 
31—40 |15 —|—]—]ļ]—] 2 | 2.| 4| — | 2 | — | 51151 22 | —|— | -|- 8] 2) 5|-— |) 4|-— | 9] 22 
41-50 |11 — | — |-| 1 | J | Ee OE OAZA A A imi AREA nę agi AE 
A A E = SL ae E a a Rao ANA lol COR 
61—70 {28} 1|—!— e Een = |= EB SZEJ | KO SE — MP EE 2E 33 
ponad 70 | 33 | 5| 1|- | 5) 3j 4] 5|-|- | - 26] 43||39| 5] -| 5| 3) 4| 56| — | — | —|28] 45 
au dessus de | | | F 5 | | Ze | | | 
Se E zaa? Nk LU AE AAA OA | pes E JEŻ" CCA EZ 
E | | | É t ; > | » A | 3 Z | 
eatem lee" 11 | | An 23/4511] am 2/72 [210/[2401 14 — - |26| w |ś5| 4|14| 3 89 | 256 
ota | | 


Przyrost naturalny ogólny 211, miejscowy 186 W stosunku rocznym RA na 100 mieszkańców przynależnych miejscowe 
urodzeń żywych 2,05; zponów 1,11 ; małżeństw 1,39; przyrostu napływowego 5,82; ogólnego przyrostu ludności miejscowej 7,18 


il. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la vilie de Poznań 


Itość istan rodzinny przepiowadzających się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé 


rz. kat ewang. Ge inai i niezn. U 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille catb- WL moja ege E 3 
. li mosulque 5 5 
| romain ique _iuconnu_ ES 
A eg | Osoby 1 > JU | 2 Le | Z. JE | SH 
Rudziny Familles | EA Aë | | 
| - j : | 
m. | k |zem| głowy || czionkowie | „o, ai 28:2|] s- |159| 9] 34) 7f 32 | — | 3047 
zera YA | b sonnes Affluence 
h ec) > chefs memores || solitatres Odpływ 
semble | WAS Km 
| Mac los ¡A | GE RE 1708 4| 73| 2f 19; 4f 14 | —| 1814 
| | h. "7 [| h. f I h. J. Różnica 
i AA AAA 19 | 2 . v Ce 
wm Difference DI 12 | +86| —3 +15 73 | +18 Loun 
SH | | | Pod nr. 1 cgólna ilość osób danego wyznania, — Pod nr. 2 
rzyptyw. z 299 | : , „U p ilość osób pizeprowadzajacych się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence ASA a KE | E ED RR EA się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
| | ) 
Odpływ i 4 | | j | 4, Zajęcie przeprowadzających się 
A E 961) 853| 1814] 95 | 32 | 71 | 158 | de 663 Frofession des personnes qui ont déménagé 
7 | CHE NAH RE 
ÓŻNICA | z 0 
754| --479 |-L1233 | -H14 +13) +9 750|--456 > 8 El. E 
Différence na | "R PR + LA, cf ii EE l Mężczyźni -— Hommes EE ES = 3 X 
O EAR 
sk KOJ FIS 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skąd?) — Industeriels, commerçants, GE 
y zę s : indćpendants . d A4 30 +4 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2 Urzeduicy prywatni — Employés . 146 99 LAV 
(Où resp. a'oú ?) 3 Rzemieślnicy czeladź) — Artisans . . | 290 | 267 1-2: 
—.«——_ — — ne 4 Robotnicy i p. — DPTO elo .,€ 80 91 se | 
TAC Sz [= | | 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
s sa SE | liberales . 55 32 223 
Me Za ZU be Y 6. Uizędnicy publiczn; E ER Bee publics 115 120 — 5 
Sal ZZ 23| 7, Wojskowi — Militaires . . 10 (a p 
= Garo A ÓW aż ÉS | 8. Inne zawody — Autres professions . 35 29 | + 6 
a Algra] Ex lem Al 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans GN 
E £ TR ZĘSJĘSBE A a Ę fession et profession inconnue 940 | 286 | +654 
So 15.9 Salad 2% 33133 Ogółem — total | 1715 | 961 | +7514 
ZARY | OIG E RZN Il. Kobiety — F. 
lege lët 57 qr Robotnice ftp. — e ek 32 | 20 | +12 
O g' | 0:08 CA e "8 w | . Robotnice itp. — Ouvrières etc.. . . . S 
3 QZQT|FBQ|E00 No > =| Z%5r o Służące — Domestlques . o. . | 495 | 315 | +180 
—— 3. Urzędniczki prywatne — Employes TE 64 49 +15 
P ł | 4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
LTZ 1792 | 333 | 560 | 167 | 98| —| 97 A 0. A A RA DN "EE 
a | | | 5 Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires 
Odpływ | Ka publiques . . SE 25 28 = 5 
Ecoulement "dy „die | "EL S8 | 110 | I 29 6. Inne zawody — Autres professions 190) go +38 
| 7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
¿ni | eh 4 | 350 224 
Różnica -4665 Jus | Cer E Ber | 468 fession et profession inconnue 57 5 =} 
Différence | | | | Ogółem — Total | 1332 | 853 | --479 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 
d NN ker EE u b do — d 
do o | KZI HETERO ENY Z 
Przeprowadzono się = N N Ed tz 
E >, E = q E E S 3 
Nombre des personnes qui ZMIE SPA KS E c z < a $ > O E 
> e = e O > A N ei EI ~ E U c EE y ~ 
ont dćmenagć SS E = ES S 2 E = S| 3 = ss| 5 3 
= e] gen Ges Q <=) © = R 
Gr Ô = |4 E O Sr ZS Lo | A | o 8 
Z de prawego OZ O: ES à 11] | 120 25 17 | +20 | s| 20] DA pz EAS | e 436 
e Centrum 79 749 | 153 | 158 | 116 9 17 | 3 | 8 5 2) 20| — 1319 
, — Wildy | AAA Ro) O y Zu 1 GAITA SI 496 
„ „ Jezyc i Sołacza . 26 184 DJe] 203 86 8 Il — | 2 123% 6 20 | — 651 
„ .. Św. Łazarza 16 149 61 UDS 56 | 2 1 6 1 | 7 MS 644 
„a Górczyna . — | 2 z 3 PR s ue Pó | 2 Ee SE 99 
nm å Głównej FF 2 FA Se Fe SCH Ge + FT | al = — 3 
„. „ Komandorji — 2 — — — — = = = mł Up e BJ RW 9 
ht Rataj e = 3 1 ge: = Mi — =' — | 2 Misc 3 
„ „n Staroteki Matej ; - SE: 1 2 | 1 — | 2 1 —| — 1 a. = 1] 
1. DĘDCAW ; l 3 3 5 1 — E ca | 24 wg 19 e Se? 95 
a ., Winiar . 2 a 10 22 1 l 4 Ss 2 2 1 49 = 126 
,, Naramowic dom. - — — — — e. am C= z4 KS 45 


Se — Total E 250 


tz z 
U 


| 1356 | 530 | 593 | 558 | 


3. Wyznanie przeprowadzających się 
Culte des personnes qui ont dómenagć 


53 | 


Ogółem 
Total 
Ogółem — 7otal 3643 
ES mężczyzn — hemmes . 1756 
kobiet femmes ! 1887 
Razem — Ensemble 3643 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 
Etat de famille: chef de famille homme se 
głowa rodziny kobieta 
chef de famille femme 46 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 228 
kobiet — femmes . 526 
Samotni: — Personnes solitaires: 
mężczyzn — hommes . 1206 
kobiet — femmes 1315 


Sad 


Etat de famille des personnes qui ont dćmćnage. 


3. Zajecie przeprowadzajacych sie. 


Profession des personnes qui ont déménagé. 


o NN NN 


A 


l. Mężczyźni - Hommes 


samudzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 


Industriels, commerçants, agriculteurs indépendans -` 


N o M A UNM 


2 
3 
4 
sl 
D 
7 
8 
9 


. Robotnice i p 
. Służące - 
. Urzędniczki prywatne 


. Urzędnicy prywatni — Employés 
- Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 


. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 


Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 


Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 


. Wojskowi — Militaires . 


. Inne zawcdy — Autres professions 


Bez zawodu i niezn. zawodu - Sans profession 


et profession inconnue . 


Ogółem —- Total 


I. Kobety — Femmes 


Ouvrières etc. 
Domestiques 


Fonctionnaires privées 


. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales. 


Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 


. Inne zawody — Autres professions 


, Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 


et profession inconnue . 


Ogółem — Total 


rodzinny przeprowadzających się 


| 


Ill. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans IHópital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
Aa: Le — | Ogółem 
-le]slaja= AE ow 
A ZANE | BEM EJ A EE 
| | 
15 35 DA AO 156| 69 | 48 | 32 | 19 9 | 4 449 
| | 


W tem przypadków: Dont cas de.) chorób zakaźnych 
maladies infectieuses) 11 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 82 chorób płucnych (affect de lappareil 
respiratoire) 42, reumatyzmu (rbumatisme) 4, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) — Zzachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) --, chorób serca (maladies du coeur) 4, uwiadu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych 1 chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 26, Świerzby (gale) 12, 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 44, .chorób 
płciowych (maludies sexuelles) 67, do obserwacji (obServation) 21, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) —, obrażenia 
(lesions) 121, chorób dziecięcych (maladies d'enfants) 15 


2. Chorzy w szpitalach i przylułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitcux et autres inst tut en 


similaires. 
—— —— cu a == z <= LP 
hl PES A EEE 
GE |ER| aś z EJE» 
e Sal i | s 5 z SR 
- E e e pa a O S E 3 NB w 
Zakłady z SEJO S T Be y eS 
-x Ai 
Êtablissements S > 3 w miesiącu | — = Z 2 ¿E 
5 8 om cours du mois E E E E a 
E =< 13% 
ZĘ R|ZZ 
z EA EA <>===2 a 
| 7 
Przytuł. dla starc Grobi 6 198 1 4 E 195 9 
Asile pour les vieillards 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
l. St chorób zewn. 108 
Cbirurgie 
H. St. chorób wewn. A. 
Maladies internes | 
III St. chorób wener. 
i skórnych e? 
Maladies venćriennes et | 
affect. de la peau 
IV. St dziecięca 94 
Maladies d'enfants 
V. St dla umystowo 
chorych o 
U 
Maladies mentales 
VI. St plucno-chorych d 
Maladies de l'apparell i 
respiratoire 
razem — ensemble LIRC: 463 


186 | 176 +10] 190 | 15 


Szpital djakonisek IS 
ZA 20 [+ 1 8 1 
210 


„ Zyduwsxi 


> SS. Miłosierdzia 248 |— 8] 205 15 
Zakład sw. Józefa 214 197 I+17 1801 22 
Sanatorjum SS. SE 91 102 Lu 63 | 7 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezyntekcyj dokonano w zakładzie . . . 3 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


212 
hors de l'établissement 


poza zakładem. razem 215 


ensemble 


Dezynfekcje spowodowały następujące choroby: 


Nombre de desinfections effectućes apres les maladies suivantes. 
fois 


RUE ee = o E en "2 zw, razy 


Płonica SCABIGCINE |. Y o RIA IA RAJD W A, 
Ospa E Vartole "Ta . Jar. WaS. Ae eh Ak 
Błonica i dlawiec Diphtégte"" ve SÉ Te Mirta 089%; 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpćrale. . . . . — 5 


Dur brzuszny 


~l 
pa 


Fièvre typboide . 


Dur inny —  , autre que typboide. . . Wie at 
Gruźlica — Werberciiłose .*.54 0. 0.0. . 41009 00.008. 40) 
Czemyonka —€Bysenterie ©: PSNT pros), .- PM] 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . "rio sę 


Robactwo — Pbtiriase . 
Świerzb F=dafe'* ae ERĄ FG a att 


Dezyniekcji rzeczy - Désinfection des choses . . . . jó 


IV. Nieruchomości: 


|. Zmiany własności. — 


ilość kontraktów tnich 3 latach 


Nombre de contrats 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


Rodzaj L Il. III. IV. v. vi. | vn. 


Stare Stare 
choroby Miasto | Miasto | Wilda 
Nature 


p. 1. brz.| p p.brz. 
de maladie 


Ogó- 
łem 
Total 


Jeżyce SA ¡| Główna zB 


Warty | Warty i Solacz[Górczyn nowe 


Błonica 
i dławiec 17 
Dipbterie 


Płonica . ! i 
Ą 3 2 ` teh 2 
Scarlatine . i 13 2 33 17 82) | 124 


Zarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 3 o 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakazenie 
pologowe . 
Septicemie . 
puerpérale 
Jaglica 
Trachome 
Gruźl. płuc . 6 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka ` 1 1 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


94 25-| as] 13 2 | 65 | 77 


ZA CD 


Ogółem | en | 30 | 46 | 57 | 37 3 


Total i 


1) 1 Komandorja, 3 Winiary, 2 Dębiec. =) 2 Starołęka Mała. 
5 Winiary, 1 Dębiec. 3) 1 Winiary, 1 Dębiec 41) 1 Starołęka Mala, 
3 Winiary, 1 Dębiec. 


stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logement. 
Mutations de la proprićtć immobilière. 
Nabywcy — Acquéreurs 


L'immeuble a cbangć le pronriétaire 


au cours ours de 3 dernieres de 5 dernières années z woj PTE z reszty Polski | m. 
Ta z Poznania NSRO iani 
ogółem H Ët virt ] raz (A a razy 3 i w. razy de Pozna, | de departem. Së er) Kee 
total | refus J fois 2 fois 3 fois et plus de Poues de l'ouest | de ia Pologne 
| 
54 | 11 æ 46 EA h 1 = 


E m 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: 


2. Budownictwo 


z rąk niemieckich 2, z rąk polskich 52, 


(Budowle 
Industrie du bátiment. 


w 
A Przybyło nowych 
E Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 
= TES MP A E [BA WIG VG a AO RATA A e 
S budynków głównych > a 
P dla cziów olicyn dla celów 9 E 
Mm no D . Q 
SS batime ?rincipaux eg? 
S S pem SA A annexes destinées E 
= O «= 
SIO 3 U 
PS ve mieszka- ae mieszka- 3 O A 
o $ niowych DU 9 niowych E $ z e 
O A "ETNA a babir cd Ge 
GG La tation SES tation LAS | EM 


z rąk żydowskich —. 


ukończone.) 
(Constructions finies ) 


> Y Stworzono nowych 
= E LU 
2 < Nouvellement construit 
3 
>: o ź 
de X O 1 RZ 
N o ES =ESS HTA 
DR Y © > Ea 
= 2 N oi = pa 
= o 5 E c Na LÉI «im Z O = e za U 
bei yo] Q ca Z = O Sa a Z £ G 
> 6 $ Se < e EX e. |323 2 
2063 o O Lo N E O D RJ gd D 
> E dé E S ES HS ZĘ 
"OE BR d ùo AEC z > 
Y ` = = U D —C ag CRE x E 
35 E O "e Maya EZ OP O AO 
= > cu ` ZANT AN O 
O a 3 y 3 CL DO 
zi O N x O = = O Lä € = Q 
> Ny Dir 8 URS SN US | Prz Ur SO 
ARA xx Q O K oa E SE, >G 
150 355 6 


33 | 19 


Wniosków budowlanych wpłynęłu 156, zezwoleń udzielono 159. 


ES] 
Cem 
Ke 


3 Budowa mieszkań. — 


` 


Mieszkanie o 


— Constructions d'babitations. 


ZE ELLE ZZ O DD 


— Logements d Lokale handlowe 


E e | A e a i przemysłowe. — 
l EE | 2 3 + a | 6iw | KEES Locaux industriels 
1 piece pokojach — pieces | et plus | total O REN 
| 
Cl 46 36 47 O 1 153 9 
ugmentation 
Ubyło ¡e Se r R d - 
Reduction S ? 8 
Różnica st. — +46 +36 +44 m, Aere Ai | +150 +6 
Difference | | 
3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami. 
Bureau Municipal de bienfaisance. 
a L = | Jo | = 
EEE GEIER 
HL EKREKER 
RE E E E PERCEPE 
a w "MD g 
V. Zamożność i ubóstwo. 0 E | 28 SBD RE 
A M an el == e A age) is 
Aisance et indigence. > "Els ZR i JS EZE 
= Y = G 3 Ges ka 
1 Bank miasta Poznania. RE GS | OQ ENEEK 
Banque Municipale. SE DA | KE JS 
= Ubcdzy w opiece ob- | | | | 
ilość depo- | Suma depo- 1. wodowej. - Pauvres | 4527 | 54 34 | +20 | 4547 15 
nentów zytów zł secourus. 
Nombre de Montant Dzieci w miejskiej 
deposants des depóts 2. opiece z Enfants en | 
E A tutelle municipale | 438 | 90 63 | +22 | 460 9 
Stan oszczędności i depozytów w po- | w l.ym roku życia 
czątku miesiąca a) au-dessous d'un an 
Situation des épargnes et des dépóts 21 477 21 642 020,45 E KZ dla l 
au commencement du mois A PATA y | 329] 35 | 40 | —5 | 324 1 
Przypł E 
dl 4 661 2 135 506,03 Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
erseménts osobom 3772, w tem 3066 mezczyzn, 598 kobiet, 108 dzieci. 
Odpływ 
2 ) a 
Payements | a 9000 R Vi. Praca. — Travail. 
= 1. Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Stan w końcu miesiąca | 21 785 | 216 989,9 Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Situation a la fin du mois 


23 Lombard miejski. 


Mont - de - piété municipal 


| 
| 
| 


Y 
seS |» 3. 12198 
AC PIO EE 
NZ D ZN a e ER ú m 
Sis |EPSA| 8355 
558 1 E |CRZĄA 
- RZECZE A NOOO A) 
i TE 
Zasób na początku miesią | ti d BE 
Fonds au commencement du mois 
W ciągu | złożone | 5146*) | 09177 | 33,34 
miesiąca | gages dćvosćs en vente 
Au cours wykupione 2968 107580 36.05 
du mois | gages retires , 
Sprzedane publicznie 3 
Vendus aux enchères 977 45547 46,60 
W końcu miesiąca 13562 756029 55,75 


„A la fin du mois 


W tem 2171 zastawów. 


Y E ` D . 
| 8 sR Rob. miejscy 
S zs Ouvriers 
vE EG municipaux 
Z E 3 2 
Zo o E 3 D 
D D $ "ëch = zeg 

Kategoije robotników GE EK O ES £ 

Categories d'ouvri zaA|0z|zzS| BE |E8 

ategories d ouvriers >R|SZ|>ZSS]| BE | ES 
ca | GU E E O ON esin 
DER EAR 3 E D 
SS|[22|N25 | "o 
su c 2, = ANa Y 
gr gr SI gr gr 


84 |165-180| 117 114 

de l'apprentissage 
d 9-4 z - 100 | 100 e 128 | 126 
- > A 153 | 148 
E pa erg 
Robotnicy przyuczeni 36 89 180) | 117 117 


Ouvriers qualifiés 
Robotnicy: 16—18 lat 
Ouvriers agés de 16 a 18 ans 
„ 18—21 e 
ponad 21 lat samotni 
„  celibalaires au-dessus de 21 ans 


42 | 42 d 
65—75] 78 78 
84 | 81 [90-100] 111 111 


„ ponad 2! lat żonaci 

„ mariés au-dessus de 2] ans 
Robotnice 16—18 lat 
Ouvrières agées de 16 à 18 ans 


18—21 n 49 | 49 i 56 56 
5 ponad 21 lat 56 56 s fal al 


au-dessus de 2] ans 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu d 2 ans après la terminaison 84 


LA) 71 


Uwagi: U robotników* w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małuletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej 

1) robotnik zawodowy 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


P t 
Wolne Podaż Umi Oe 
miejsca pracy MSSZ 
: czono olg e 
Offres Demandes PI JERE 
d'emploi d'emploi dos menta EE WEE 
de 0 ER E ES 
mk [B| mk [y3]m [kB [58 |3 323 
b.|/.|£8|b. | f |£E8B|b | ASEOS |ElaS 
| 
Przem. Metalo- | 
wy —- Indu- | 
strie des me- | 
taux „| 12 —| 12] 943! — 943 12 —| 12] - 148 783 
Przem. budo- | 
wlany — Tn- | 
dustrie de la 
construction | 99 —| 95| 729 —!| 729 93 —| 93| 1,56 580 
Przem. drzew- 
ny — /ndu- 
strie du bois 7 — 71 266! —]| 266 7 —| 7 -,33 226 
Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
cuirs . Ir — HN CO! Ar 94 l — II -6 87 
Przem. papier 
druk. — In- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique .| —| A 4] 103] 20] 123] —| 4 4 -,10 109 
Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire. . 9 — 911359 —| 135 9 — 9) -,18 108 
Przem. konfek- 
cyjny- Indu- 
strie de la s 
confection . S—| Sł 69 62| 13] Des H -,14 109 
Inny — Autres Se —| 19 —| 12 E —| | -4 8 
Robotnicy nie- | 
kwalifikow.— 
Ouvriers non | 
qualifiés . .| 4!3| 19| 432/1520; 684/2204] 413| 19| 432) -,247 —] 1525 
Służ. domowa | 
Domestiques 2 911 93| 82] 111) 193] 2 Y0 92] 1,22 79 
Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
jermes „| 85 57 142] 971 44 1411 82| 44| 126] 10,7 8 
Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . .| — 45) 451 —| 15) 15] —| IN 15] 30,- — 
Pracownicy ko- 
mun. — Fonc 
tionnaires 
des commu- 
nications . -|—| —] 89 — 89 — -| —| -8 81 
Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau A CZW 1 1] 299| 279 578] —| 1 I| -,86 491 
Subjekci handl. | 
Commis de | 
magasin . —| - sl 331| 107| 438] — —| -,45 | =- 393 
Inni umysłowi | | 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels Be 1) 246] 89 335) 1 — 1| -51 283 
Prak. term. — | | 
Stagiaires et | 
apprentis o E A AEN. 2 — 2 -2 2 
Inni — Autres d — LESA 4 37 3 3| — 34 


Ogółem -Total 639217 856 5053 14166460) 633/173] 806]42,757| 8/4906 
| = 

W tem z po- | | | 

przedniego | 

miesiąca — | | 

Dont du mois 

précédent 


| 
| 
— | ` wm — — — 


4 40 4113367 9274294 => 
| 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania 


10 — 


wii. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Sped 1 ubój. 
Introduction et abatage. 


EE sl, 
ZU | Xy O e O- al E 
ESA IES e E E e 
SEI EK] CEJ EEJFEIENIEFJ [25/52] E 
sofoSjZś|Zalożlas|ZO|az|2Z9|0O 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . . | 322 | 518 | 1752 [122731/3200/2230| — | — | — | 20295 
ubito 
Nombre 
depiéces 
abattues | 230 | 453 | 851110220] 3475 | 4327 | 1036) 2 | 70 | 20664 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux municipal. 
> x = 
© e 75 Se 
ajź uj Y S|- ej E 
PERE CHEEEGRECEFE 
© ~ = 1 ep „= <a 
S83 8| |3 J 2/3 s20 53] de 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 243| 406] 850/5174/ 1258) 1629 — | — | 9560 
drogą kołową - par 
les routes. . . 78) 112) 902] 7099/1949] 601] — | — [10735 
Wysłano 
Expćdić 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 147 | 135] 1010]30744 80] 40 | — | — | 4486 
drogą kołową - par 
les routes . . . > is > + || pasą 2] RJ — 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . . . .1175| 363] 742]9199|312012190] — | — [15809 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d embrancbement. 
> = W wozach 
AE El Sl aj. xlo] D ajaz] 8 | piętrach 
KEK REKEREECEEEEA EINE 
3ojaS|ES|ZAGa|6S|< si2 Olas] OS 


1 | 2 étages 


285| 460] 889] 5984] 1541| 3631] — | — | — |12790] 260 | 41 


Nadeszło 
Arrive 


Wysłano 13 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


Villi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


Tr” Wajczęstsze ceny detadicznee, 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub |1.tydzień |2. tydzień | A tydzień | 4 tydzień 


miara 1 2. 3. 4. Uwagi 
Soss semaine | semaine | semaine | semaine Not. 
mesure zł gr. zł. gr. zł gr. zł. gr. 
I. Chleb żytni — Pain de seigle . . . . . 1 kg. (NG 38 38 38 36 z przemiału 70% 
2. Chleb pszenny — Pain de froment . . . 1,00 1,00 1,00 1,00 
3 Mąka pszenna — Farine de froment. . . 70 70 70 70 | PSSE a? 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . 36 26 36 36 z przemiału 70% 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . 50 50 50 50 
6. Groch polny — Pois. . . . . . . . . 60 60 60 60 
+, Fasolas="mancoćs- AA A 1,00 1,00 1,00 1,00 
sW Cukier = Siere 0-47 EE EE ER G 1,56 1,56 1,56 1,56 
9. Mleko niezblerane — Lait non écrémé . . E 34 34 34 34 
JOB Jaja ATC . ./- T - 1 szt. — p. 22 22 24 24 
11. Ser biały — Fromage blanc . . . . . . | 1 kg. 1,20 1,20 1,20 1,20 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf . R 3,20 3,20 3,00 3,00 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau. . . . j 3 00 3,00 3,00 3,00 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . o 2,80 2,80 2,60 2,60 
15. Słonina świeża — Lard frais . . . . + d 2,80 2,80 280 2,80 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . zm l |. 3,20 3,20 320 3,20 
17. Masło niesolone — Beurre frais d 1 kg. 5,60 5,60 6,00 6,00 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . l 3 4,00 4,00 4,00 4,00 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . z 10 10 10 10 
20. Sól biała — Sel blanc o 36 36 36 36 
21. Kapusta kwaszona — Cboucroute 50 50 40 40 
22. Marchew -— Carottes » 40 40 30 30 
23. Kawa palona naturalna — Café torréfié . 1» 10,00 10,00 10,00 10,00 
24. Kawa zbożowa w p. — Café de ble »' 1,20 1220) 1,20 1,20 
25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg. 3,80 3,80 3,80 3,80 
26. Nafta — Petrole 11 65 65 65 65 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg. 2,40 2,40 2,40 2,40 
28. Gaz — Gaz . ] cbm 30 30 30 30 
29. Elektryczność — Electricité 1 kwg. 60 60 60 60 
30. Przejazd tramwajem — Tramway = 25 25 25 25 
3]. Numer gazety — Journal . Se 20 20 20 20 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux = 1,00 1,00 1,00 1,00 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de Ti 
et de cinéma SKA tr O SRP M SE 1,00 1,60 1,00 1,00 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu 1 mtrp 29,00 29,00 29,00 29,00 
30. Cebula — Oignons 1 kg. 40 40 40 40 
es dE eu Mei T nie notowano 
37. Karpie — Carpes . > | 5,20 4,60 do| 4,80 do| 5,00 do 
5,20 500 | 5,60 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment A AS 25,50 zł 
Żyto — Seigle. . . . . ISO 
Jęczmień — Orge , SE, "Te EEN 2305. 
Owies — Avoine. . . . . . . . . . . :. 21.005 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin AO: 26,00 ,, 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
Len — Lin SE” Ber GIO Dé 
Konopie — Cbanvre 65,00 .. 


144,00 — 170,00 zł 
126,00 - 136,00 ,, 
100,00—170,00 ,, 
90,00 — 148 00 ,, 
nie notowano 
manque de cotes 


Swinie — Porcs 
Woły — Boeufs 
Cielęta — Veaux . 
Owce — Brebis 
Kozy — Cłevres . 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 

tigue la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


191g | 1930 | 1930] ¿7 y 
ESI. | 
1. Koszty wyżywienia | | 
Coút d'alimentation | tyg zł 59.14 53581 5026| — 0.32 
a)schemat Calwera wakażnik = be 0.63% 
schéma de Calwer indice — 0,63% 
b) schemat Komisji Płacy tye-  zł| 33.511 36.76] 36.86 IB 0.10 
. la C mis- hebd. zł i S , 
GE dl wskażnik | 100 | uoj 110| + 0274 
sión des salaires indire , D 
c) schemat Gł. Urz. St. T sh 3.65 3.81 3,84 JE 0,03 
schéma de l'Office Cen- | "yejsżnik 
tral de Statistique | RS 100 | 104 | 105] + 0,78% 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Placy ra z 21.16) 29.04| 29.04 = 
e EZ az nik O All. e za 
sion des salaires indice 
b) schemat Gł. Urz. St. SC E, 303 | 423| 4.23 SS 
schéma de Office Cen- | Pot 
tral de Statistique A MORO 140 = 
w tem: mieszkanie, opał etc. | Kë 
dont: loger, chauffage etc. | zł — zt} 1.93] 2001 2.05 
potrzeby kulturalne, je „| os3l osol 059 a 
besoins culturels | E 
odzież — étoffes pour | , _ „| 057| 1591 1.59 = 
vêtements et chaussures 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coût de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | wg. 2 | 54.69] 65.80] 65.90| + 0,10 
, : hebd. zł f 3 , 
a CE la MALA E wskażnik | jog 1 120 | 190 + 015% 
sion des Salalres indice a ) 
b) schemat Gł Urz. St. dziennie a 6.68| 8.04| 8.07| + 0,03 
schéma de l'Office Cen- H nik 
tral de Statistique | Zo 100 | 120 | 121 | + 0,39% 
100 kg zł 
4. Żyto (25. w mies.) ` 100 kę zł [32-60 | 19.50] 18.50| — 1,00 
Seigle E Eet 56 | — 5,13% 
5. Placa robotnika niewy- ` ivo. i d 
kwalifikowanego — Sa- AE, sł 38.98 | 51.06] 51.06 Va 
E ouvrier non skarn Jl pa ER EEN | a 
qualifié 


IX. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Varia. — Varia. 


Observations météorologiques. 


Maxim. | Minim. lŚrednia miesięczna 


— 


Stacja Poznań — 
Uniwersytet 


dnia 


le état le 


stan X. 
état 11930 


stan f dnia norm. 


Station a Poznań 


, D D e norm. 
L'universitć 


Odchyle- 
nie 
Ecart 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 


Températures 


18 (200 | 3 9,50 | 840 | 1,0 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barométri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveau de 
la mer. 


750,1 753,9 | — 3,8 


3. Prężność pary (mm). 
Tension de la va- 18 


peur d'eau (mm) 


| 
114 | 2 7,6 MO 0,6 


Wilgotn. względna °|, 


88% | 83 
Humidité relative % b | 83% 


I 

vw 

co Z 

© S 
A A A A e A W o NEE IE ‘g 


a> 


. Zachmurzenie (0—10) 


OI 
Nébulosité (0-10) 


6.6 | 6.5 


suma miesięczna 
som me mensuelle 


115 | 35 80 


5. Opady (mm). 
Prćcipitations 
atmospbćriques (mm) 


25,3 


suma miesięczna 


somme mensuelle 


D Czas trwania usło- 
necznienia (godziny) 


— — — — 126 | 1183 13 
Nombre d'beures 
d insolation | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observóes 3 fois par jour. 
N. NE. E SE. S. SW. W. NW. Cisza: 
X 3 5 4 18 7 29 19 2 1 razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs,) 1 — pochmurnych 


sombres) 10, z wichrem (de bourrasque 0, z opadem 


(de pluie) 18, — z burzą (d'orage) 0, — Z gradem (de 


grele) 0, — z krupami (de grésil) 0, — 


mroźnych (max. 0°) 


(froids) O, 


— z mrozem min. niżej 00), (de froid au-dessous 


de 0°) 0, — ze śniegiem (de neige) 0, — z mgłą (de brouillard) 3, 


z upałem (de chaleur) ze szronem 2. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 

84 ; 2 88 ; SIE 4x: Eklę; DZ ATZ 
Dës T34 : m "144, SAS 9159: AO AO) 
ERC IRA A TOS O O KEEN 
167203271. 20357 103 :*206 ALO. 204 ET A O 
21.421003 422. 220107 ¿da oo ga. : 1635 a OS 
E AAA e e VE TE Ee 
31. : 206. 


3. Działalność straży pozarnej. 
Activitć du service municipal des pompiers. 


LL Il. II. Iv. V. yI. VII. 
Stare | Stare inne |Razem 
Miasto Miasta Wilda USC PAZ i| Główna dzieln. A= 
po I. brz.[p.pr brz. i Sołacz Górczyn ar 
Baz el) Dr e Warty 
| 
Pożarów | 
Incendies | 
wielkich 3 o | BE P>. 
grands | | 
średnich — | — | Sg a = 
moyens | 
malych Se Ee u | 
petits > z l Ia ) Ę 
razem Ą 
ensemble | 5 - |- | 2 | i - | 1) 9 
Pomoc dor. 7 1 ) 4 D Gë 15 
Secours 
immediat 
Alarmów ogółem . 24 
Total des alarmes ` SEKR PA AAA e 
1) Debiec 
4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
Męż- e 
czyzn Kobiet Ogółem 
¡IS Femmes Total 


Stan w początku miesiąca 


R bi Q 
Situation au commen.ement du i 
mois . 
4 1 i 
RH w miesiącu 538 dee La 
Inscriptions au cours du mois 
Razem . | 
Ensemble 544 184 128 
Odplyw 
Radiations | 521 178 699 
Stan w końcu miesiąca 93 6 99 


Situation a la fin du mois . 


W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . SE: 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


lość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés 4698 
z tych a) W jach Lag 
dont aux bótels 
b) u A Dë 
chez d'autres 
W tem z SE zg 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 

=M 

Zużyto z! 

Consomma- Produkcja — Production Oddano 

tion na miasto 

CE S z e K gaz Si dwugazu ogólna | Gaz fourni 

A A wać double a la ville 

30 *|x os] gaz de gaz ES total de 

e a Sle q £| bouille | a l'eau 9 somme 

Se ER mê mê mê mê m3 

TWOJEJ | BR = 

3114,7! — | 2115680 a -- | 2115680 | 2125380 
| 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'ćlectricite. 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla 
Spalono na wytw.kwh ER NAGA TT gji z obcych 
od kotłami węgla k zakł. kWh 
i kg A Ea KA 


Energie ćlec- 
trique em- 
runtée à au- 


GN Se Et: Production d'éner- 
Cbarbon consommé gie électrique à la |p 


énér 
sous les chaudieres g station centrale 


tres usines 
kg par I kwben d'électricité électriques 
kg 
stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
ancienne | nouvelle | anc. | nouv. ancienne} nouvelle | anc. | nouv. 
== 2036100 — 0,77 — 2650440 = 50390 


Stara Centrala nieczynna 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del' eau 


mo 
Śródmieście 201 369 
Jeżyce 67 962 
Św. Łazarz 58 957 
Wilda 61 410 
Sołacz 4030 
Dębiec 923 
Rataje 1 277 
Starołęka 2 837 
Główna 4 447 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers R 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe i 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons "SR 
de rapport 
TARA 534 859 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruch kolejow 
ax Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 
min de fer 


Impartation: 


Przywóz wagon. 3995 


Wagons entrés Przywóz. 1 berlinka z pojemn. 8,5 ton tranu. 
Wywóz wagon. 6; Wywóz: — Exportation: 
Wagons sortis _ | 15 berlinek z pojemn. 3757,5 ton jęczmienia 
12 e p 4342,5 „ żyta 
6 £ > 1851,5 ,, pszenicy 
3 r : 450,0 ,, maki żytn. 
Lach d 4490,0 — węgli 
Ogółem 
Total 1286 
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